BRAVO SHOOTING REST

KEY FEATURES RIGID STEEL FRAME NON-SLIP RUBBER STOCK REST 15LB
TOTAL WEIGHT FRONT SITE: 3.5IN ADJUSTABLE ELEVATION 3.5IN ADJUSTMENT
FOR VARIOUS RIFLE SIZES ADJUSTABLE LEVELING FEET BULLSEYE BUBBLE
LEVEL FITS RIFLES WITH BARRELS AS SHORT AS 7.5" AMBIDEXTROUS
CONTROLS FITS HIGH CAPACITY MAGAZINES FOR AK'S AND AR'S LOW PROFILE
DESIGN FOR PRONE SHOOTING

Attributes

¢ Name: BRAVO SHOOTING REST
¢ Manufacturer: BIRCHWOOD CASEY
e Product no.: 100048018

e Mfr. No.: BC-BSR

¢ Material: Steel

¢ Style: Rest

¢ Delivery weight: 5.443kg

¢ Shipping height: 178mm

¢ Shipping width: 152mm

¢ Shipping length: 813mm

e UPC: 888151030868
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Sicherheitshinweise fur den BRAVO SHOOTING
REST

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den BRAVO SHOOTING REST von Birchwood Casey entschieden haben. Dieser
hochwertige SchieRrest ist flr eine prazise Zielerfassung konzipiert. Um die Sicherheit und den optimalen
Gebrauch des Produkts zu gewahrleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie den BRAVO SHOOTING REST nur fur den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern.

e Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des SchieRrests auf Beschadigungen.

Tragen Sie bei der Verwendung von Feuerwaffen immer geeignete Schutzausrustung, wie Augen und
Gehdrschutz.

Achten Sie darauf, dass der SchielSrest auf einer stabilen und ebenen Flache platziert ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Schielrests korrekt montiert und sicher befestigt sind.

¢ Verwenden Sie den SchieBrest nicht mit beschadigten Waffen oder Zubehdér.

Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im SchiefSrest sitzt, um ein Abrutschen oder Umkippen zu
vermeiden.

Halten Sie den SchieBrest von anderen Personen und Tieren wahrend des Gebrauchs fern.
Verwenden Sie den SchieRrest nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

¢ Installation:

1. Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Schielrests vorhanden sind.

2. Montieren Sie den SchieBrest gemall den beiliegenden Anweisungen.
3. Justieren Sie die Héhe des SchieRrests auf die gewlinschte Position.
4. Uberprifen Sie, ob der SchieBrest stabil und sicher steht.

e Nutzung:

1. Legen Sie die Waffe vorsichtig auf den SchieRrest.

2. Justieren Sie den SchieBrest, um eine bequeme Schussposition zu erreichen.

3. Uberpriifen Sie die Ausrichtung der Waffe und stellen Sie sicher, dass sie sicher im SchieRrest sitzt.
4. Fuhren Sie lhre Schisse gemaR den geltenden Sicherheitsrichtlinien durch.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie den BRAVO SHOOTING REST gemaR den 6rtlichen Vorschriften fir Metall und

Kunststoffabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemal recycelt oder entsorgt werden, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst von Birchwood Casey. Alle Produkte miissen eine EUbasierte Kontaktstelle fiir Sicherheitsanfragen
haben.

Abschluss

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Umgang mit SchieBgeraten von gréter Bedeutung ist. Halten Sie
sich an die oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben. Bei Fragen oder
Unsicherheiten zdgern Sie nicht, professionelle Unterstitzung in Anspruch zu nehmen.



BRAVO SHOOTING REST Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BRAVO SHOOTING REST. This guide provides essential safety instructions and

guidelines to ensure the safe and effective use of your shooting rest. Please read this document carefully before
use to familiarize yourself with safety precautions and operational procedures.

General Safety Guidelines

Always handle firearms with care and follow all firearm safety rules.

Ensure that the shooting rest is used in a safe environment, away from unauthorized persons, especially
children.

Regularly inspect the shooting rest for any damage or wear before each use.

Do not exceed the weight limit of 15 Ibs when using the shooting rest.

Avoid using the shooting rest in adverse weather conditions that may affect stability and safety.

Store the shooting rest in a dry place when not in use to prevent rust and deterioration.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not place your fingers in front of the firearm's muzzle when using the shooting rest.

Ensure that the firearm is unloaded when adjusting or setting up the shooting rest.

Use the adjustable elevation feature to ensure proper alignment with your target.

Always check that the rubber stock rest is clean and free from debris to maintain stability.

Make sure the leveling feet are adjusted properly to prevent tipping during use.

Avoid using the shooting rest for firearms with barrels shorter than 7.5 inches.

Be aware of your surroundings and ensure that the area behind the target is clear of people and property.

Instructions for Installation and Usage

1. Unpacking the Shooting Rest:

o Carefully remove the shooting rest from the packaging.
o Inspect the product for any visible damage or missing parts.

2. Setting Up the Shooting Rest:

o Place the shooting rest on a stable, flat surface.
o Adjust the leveling feet to ensure that the shooting rest is stable and level.

3. Adjusting Elevation:

o Use the adjustable elevation feature to set the desired height for your rifle.
o Ensure that the elevation adjustment is securely locked in place before use.

4. Fitting the Rifle:

o Place the rifle onto the nonslip rubber stock rest.
o Ensure that the rifle is securely positioned and that the barrel is properly aligned.

5. Using the Shooting Rest:
o Once the rifle is secured, take your shooting position.

o Always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
o After shooting, remove the rifle from the shooting rest and check for any adjustments needed.



Disposal Instructions

¢ When the shooting rest reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly.
¢ Check local regulations for disposal of steel products.
¢ Recycle materials whenever possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product concerns, please reach out to the appropriate contact point in your
region. Ensure you have your product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is of utmost importance, and following
these guidelines will help ensure a safe and enjoyable shooting experience with the BRAVO SHOOTING REST.



Guide de Sécurité pour le BRAVO SHOOTING REST
BIRCHWOOD CASEY

Introduction

Merci d'avoir choisi le BRAVO SHOOTING REST de Birchwood Casey. Ce produit est concu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant un support stable et réglable pour votre carabine. Pour garantir une utilisation en
toute sécurité et conforme aux normes de sécurité, veuillez lire attentivement ce guide.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours le BRAVO SHOOTING REST dans un environnement s(r et approprié.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en utilisation.

Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Vérifiez que le support est correctement assemblé avant chaque utilisation.

Ne dépassez pas le poids maximal recommandé de 15 Ib pour éviter la défaillance du support.
Assurezvous que le reposeappui en caoutchouc est en bon état pour éviter tout glissement.

Ajustez la hauteur et I'angle du support selon vos besoins avant de placer votre carabine.

Evitez d'utiliser le support dans des conditions météorologiques extrémes qui pourraient affecter sa
stabilité.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Assemblage :

o Déballez toutes les piéces et vérifiez qu'il ne manque rien.
o Suivez les instructions fournies pour assembler le cadre en acier rigide et le reposeappui.

2. Réglage :

o Ajustez |'élévation avant a I'aide du mécanisme d'élévation réglable de 3,5 pouces.
o Utilisez les pieds de niveau ajustables pour assurer la stabilité sur des surfaces inégales.

3. Utilisation :

o Placez votre carabine sur le reposeappui en caoutchouc.
o Assurezvous que la carabine est sécurisée et stable avant de procéder au tir.
o Utilisez le niveau a bulle Bullseye pour vérifier que le support est parfaitement horizontal.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.

¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des équipements de tir.

¢ Sile produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination
sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de I'UE approprié mentionné sur I'emballage ou le site Web du fabricant.

Nous vous remercions d'avoir choisi le BRAVO SHOOTING REST de Birchwood Casey. En suivant ces instructions
de sécurité, vous contribuerez a garantir une expérience de tir sQire et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BRAVO
SHOOTING REST BIRCHWOOD CASEY

Introduzione

Grazie per aver scelto il BRAVO SHOOTING REST di Birchwood Casey. Questo prodotto & progettato per offrire
stabilitd e supporto durante le sessioni di tiro. E fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di utilizzare il BRAVO SHOOTING REST solo per il suo scopo previsto.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e da gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami sul sito della Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza il supporto su una superficie piana e stabile per evitare ribaltamenti.

¢ Assicurati che il fucile sia sempre puntato in una direzione sicura e lontano da persone e animali.
Non sovraccaricare il supporto oltre il peso massimo raccomandato di 15 Ib.

Regola I'altezza del supporto in modo che sia confortevole e sicuro per ['uso.

¢ Utilizza sempre i piedini regolabili per stabilizzare il supporto su superfici irregolari.

Non utilizzare il supporto in condizioni atmosferiche avverse, come pioggia o vento forte.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione del BRAVO SHOOTING REST:

o Rimuovi il prodotto dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.

o Posiziona il supporto su una superficie piana.

o Regola l'altezza del supporto utilizzando il meccanismo di regolazione integrato (fino a 3.5 in).
o Assicurati che i piedini siano ben posizionati e stabili.

2. Utilizzo del BRAVO SHOOTING REST:

[¢]

Posiziona il fucile sul supporto, assicurandoti che sia ben bilanciato.

Regola i piedini se necessario per garantire la stabilita.

Utilizza il livello a bullseye incluso per garantire che il supporto sia perfettamente livellato.
o Dopo ogni utilizzo, rimuovi il fucile e riponi il supporto in un luogo sicuro.

[¢]

o

Istruzioni per lo Smaltimento

e Quando il BRAVO SHOOTING REST raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscilo in conformita con le
normative locali.

¢ Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire
correttamente i materiali metallici.

¢ Assicurati di smaltire eventuali componenti di gomma in modo ecologico.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o visita il sito
ufficiale di Birchwood Casey. E importante avere a disposizione un contatto per qualsiasi dubbio riguardante la
sicurezza del prodotto.

Grazie per aver scelto il BRAVO SHOOTING REST. Utilizzalo responsabilmente e in sicurezza.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla BRAVO SHOOTING
REST

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup BRAVO SHOOTING REST od BIRCHWOOD CASEY. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i efektywnego uzytkowania produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
ponizszymi wytycznymi bezpieczenstwa oraz instrukcjami uzytkowania, aby unikngé potencjalnych zagrozen.

Ogolne wytyczne bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem produktu, upewnij sie, ze zapoznates$ sie z instrukcja obstugi.

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed kazdym uzyciem.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Informuj sie o aktualnych alertach bezpieczehstwa na platformie Safety Gate UE.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen lub nieprawidtowosci, zaprzestan uzywania produktu i
skontaktuj sie z odpowiednimi stuzbami.

Specyficzne Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

e Zawsze uzywaj BRAVO SHOOTING REST na stabilnym i ptaskim podtozu.

Nie uzywaj produktu w warunkach ekstremalnych (np. silny wiatr, deszcz).

Upewnij sie, ze wszystkie regulacje (wysokos¢, nogi wyréwnania) sg prawidtowo ustawione przed
rozpoczeciem strzelania.

Nie pozwdl na obecnos¢ oséb postronnych w poblizu podczas uzytkowania produktu.

Nie uzywaj produktu do strzelania z broni, ktéra nie jest kompatybilna z jego specyfikacjami.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Montaz:

o Wyjmij produkt z opakowania i sprawdz, czy wszystkie elementy sa obecne.

o Umies¢ BRAVO SHOOTING REST na stabilnym podtozu.

o Uzyj poziomicy Bullseye, aby upewni¢ sie, ze produkt jest wypoziomowany.

o Dostosuj wysokos¢ przedniego celownika do swoich potrzeb, obracajac regulacje wysokosci.

2. Uzytkowanie:

o Umies¢ bron na podparciu z gumy, upewniajac sie, ze jest stabilnie osadzona.

Dostosuj nogi wyréwnania, aby zapewni¢ stabilnos¢ produktu.

Sprawdz, czy wszystkie regulacje s prawidtowo ustawione przed rozpoczeciem strzelania.
Po zakonczeniu strzelania, ostroznie usun bron z produktu.

o

[¢]

[¢]

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do pojemnikdw na odpady komunalne.
o Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami, aby uzyskac informacje na temat bezpiecznej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzebnych informacji, skontaktuj sie z
odpowiednimi stuzbami. Upewnij sie, ze masz pod rekg numer seryjny produktu oraz date zakupu.

Pamietaj, ze przestrzeganie powyzszych wskazéwek i instrukcji pomoze zapewni¢ bezpieczne i skuteczne
uzytkowanie BRAVO SHOOTING REST. Dziekujemy za wybér naszego produktu i zyczymy udanych strzelan!



BRAVO SHOOTING REST Kayttoohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa BRAVO SHOOTING REST tuotteen kayttdohjeisiin. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja
kayttoohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tama opas huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset Turvaohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisten kayttéén. Ald anna lasten kayttaa sita ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen kayttéad mahdollisten vaurioiden varalta. Ald kayta, jos tuote on vahingoittunut.
Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

Valta tuotteen kayttda epavakailla tai liukkailla pinnoilla.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta, kun sita ei kayteta.

Erityiset Turvaohjeet Kaytossa

Varmista, ettd BRAVO SHOOTING REST on asetettu tasaiselle ja vakaalle pinnalle ennen kayttda.
Al3 ylitd tuotteen enimmaiskuormitusta (15 Ib).

Saada korkeus huolellisesti varmistaaksesi, etta se on mukautettu ampumatarpeisiisi.

Kayta tuotteen tasapainotusjalkoja varmistaaksesi, ettd se pysyy vakaana kayton aikana.
Varmista, ettd kivaari on kunnolla tuettuna ennen laukaisua.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Aseta BRAVO SHOOTING REST tasaiselle pinnalle.
o Saada korkeus haluamallesi tasolle (3.5 in).
o Varmista, etta tasapainotusjalat ovat saadetty oikein ja tukevat tuotetta.

2. Kaytto:

[¢]

Aseta kivaari tukevasti BRAVO SHOOTING REST:in paalle.

Tarkista, etta kivaari on tasapainossa ja etta se ei liiku.

Kayta ambidextraalista kontrollia varmistaaksesi, ettd voit ampua mukavasti kummalla kadella
tahansa.

Kun olet valmis, ammu varovasti ja varmista, etta ymparillasi ei ole esteita tai ihmisia.

[¢]

o

[¢]

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittaa paikallisten ymparistonsuojeluohjeiden mukaisesti.

o Ald havita tuotetta kotitalousjatteen mukana. Ota yhteytté paikallisiin kierratyspalveluihin saadaksesi
ohjeita oikeasta havittamisesta.

Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja BRAVO SHOOTING REST tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan.
Varmista, etta sinulla on tuote mukana, kun otat yhteytta.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata naita ohjeita varmistaaksesi, etta kaytat tuotetta



turvallisesti ja oikein.



Sakerhetsinstruktioner for BRAVO SHOOTING
REST

Introduktion

Tack for att du valde BRAVO SHOOTING REST fran Birchwood Casey. Denna produkt ar designad for att ge
stabilitet och precision vid skytte. For att sakerstalla saker anvandning och langvarig prestanda, vanligen las
och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte om den ar skadad.
Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand BRAVO SHOOTING REST endast for avsett syfte, det vill sdga for att stédja gevar under skytte.
Se till att produkten ar placerad pa en stabil och jamn yta for att undvika att den valter.

e Justera hojden pa produkten enligt dina behov, men sakerstall att den ar ordentligt Iast innan skytte.
Anvand alltid skyddsglasdégon och hérselskydd nar du skjuter.

Hall handerna borta fran vapnets mynning nar du justerar eller hanterar gevaret.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

o Placera BRAVO SHOOTING REST pa en plan och stabil yta.

o Justera héjden genom att lossa justeringsknappen och stélla in den énskade héjden. Aterstall
knappen for att lasa.

o Kontrollera att nivan ar korrekt med hjalp av bullseye bubble level.

2. Anvandning:

o Placera ditt gevar pa BRAVO SHOOTING REST, se till att det ligger stabilt.
o Justera nivafétterna vid behov for att sakerstalla att produkten star stabilt.
o Sikta noggrant och félj sdkerhetsatgarderna som anges ovan.

Avfallsinstruktioner

e Nar BRAVO SHOOTING REST inte langre anvands, kassera den enligt lokala avfallsforeskrifter.
e Atervinn materialet om méjligt, sarskilt metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om sakerhet, vanligen kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren dar produkten
kdptes. Se till att ha produktens modellnummer och inképsinformation till hands fér snabbare hjalp.

Vi tackar for att du valt BRAVO SHOOTING REST och 6nskar dig en saker och framgangsrik skytteupplevelse!



Navod na bezpecné pouzivani BRAVO SHOOTING
REST BIRCHWOOD CASEY

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili BRAVO SHOOTING REST od spole¢nosti Birchwood Casey. Tento produkt je
navrzen tak, aby poskytoval stabilni a bezpe¢nou oporu pro vase strelby. Abychom zajistili vasi bezpecnost a
maximalni vyuziti produktu, prosim, peclivé si prectéte nasledujici pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pouzivejte produkt pouze k zamyslenému Ucelu, tj. jako oporu pro strelbu.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze je produkt v dobrém stavu a bez poskozeni.

¢ Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi pouzivani produktu vzdy dodrzujte bezpecnostni opatfeni pro manipulaci se zbranémi.
Informujte se o mistnich zdkonech a predpisech tykajicich se pouzivani stfelnych zbrani.

Specificka bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

e Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda je opérka spravné nastavena a stabilni.
Nikdy nestfilejte z pusky, kterd neni spradvné umisténa na opérce.

Ujistéte se, Ze je prostor pfed vami volny a bezpeény pro strelbu.

Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze na stabilnim a rovném povrchu.
Nenechavejte pusku bez dozoru, kdyzZ je umisténa na opérce.

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. Instalace
o Umistéte BRAVO SHOOTING REST na stabilni a rovny povrch.
o Ujistéte se, Ze je opérka pevné a bezpecné umisténa.
o Nastavte vysku opérky podle potreby, aby vyhovovala vasi pusce.
2. Pouzivani
o Umistéte pusku na opérku a ujistéte se, ze je spravné stabilizovana.

o Pred strelbou se ujistéte, Ze je puSka zamérena na bezpecny cil.
o Po dokoncenf strelby vzdy odstrafite pusku z opérky, nez ji opustite.

Pokyny pro likvidaci

e Produkt likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je produkt poskozen nebo jiz neni pouzitelny, zajistéte jeho bezpecné odstranéni.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo dalsi informace se obratte na svého prodejce nebo vyrobce.

Dékujeme, Ze jste si vybrali BRAVO SHOOTING REST BIRCHWOOD CASEY. Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite
bezpecné a efektivni pouzivani produktu.
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